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YJIK 81'42
DunosiornyecKkre HAyKn

B nacmosweii cmamve paccmampueaemcst poib s13bIKa CpeOCcma MAcco8ol UHpopmayuy 8 cOBPEMeHHOU KOMMYHU-
xayuu u xonyenma “threat” e meouaouckypce xax ynusepcanvhozo cpedcmea peueso2o gosoeiicmeus. Ocywecms-
JIslemes nocmpoenue HoMuHamuenoi mooeau konyenma “threat” u evieooumces obwuii cyenapuii yeposvl. Ompa-
JIceHbl 0CcobeHHOCmU 8epOANbHOL penpe3enmayuuy Konyenma “threat” u yenu ucnoIb308anus peweso2o akma y2po-
3bl 8 COBPEMEHHOM NOTUMULUECKOM MEeOUAOUCKYPCE.

Knrouesvie cnosa u ghpazel: MenuaaucKypc; pe4eBor aKT; JIOKYTUBHBIN aKT; MIUIOKYTUBHBIH aKT; IEPJIOKYTHBHBIH aKT;
KOHIENT «threat / yrpo3ay; cruieHapuii peueBoro akra yrpo3bl; BepOaiuzaius KoHuenTa “threat”.

I'ayc Kcenns OneroBna

Psadosa Mapuna IOpreBHa

Kemeposckuii 2ocyoapcmeennulii yHugepcumem
Ksusha. Gaus@gmail.com

KOHHLEINT “THREAT” B MEIUAJIUCKYPCE

HemnpepbiBHBIE ITpoLiecChH TI00ANM3aNK U ypOaHH3aLUH, BIEKyIre 32 cO00H POCT BIMSHUSA HHPOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH M WX OXBaThIBalollee Bce cepbl COBPEMEHHOI'O OOIIEeCTBa NMPUMEHEHHE, 00YCIaBIMBAlOT HeNpeKpa-
HIAIOIIUICS UHTEPEC JIMHTBUCTOB K MONUTHYECKOM KOMMYHHKAIIUH, & TAKXKe BOSHUKHOBEHHE M PA3BUTHE TaKUX HAIIpaB-
JICHUH UCCIIeIOBAaHUM, KaK MEANAAUCKYPC U METUATTMHI BUCTHKA.

Benen 3a T. I'. JIoOpOCKIOHCKO#M MBI OyZieM paccCMaTPHBATh MEIUAIUCKYPC KaK «COBOKYIHOCTH MPOIIECCOB H IMPO-
JYKTOB PEUEBOIl AEATEIFHOCTH B chepe MacCOBOW KOMMYHHUKAILMHA BO BCEM OOraTCTBE M CIIOXKHOCTH HUX B3aMMOJIEH-
ctBusi» [3, c. 152]. Kak Bun muckypca, orpaHHYeHHbIH chepoil MPUMEHEHHsT — CPeACTBAMH MacCOBOW MH(pOpPMaIIHH,
MEIMaANCKypC MO3BOJISET TOBOPUTH O CBOMX NMOJMTHIECKOM, PEIMTHO3HOM M APYTHX MOJBHAAX KaK O TEMaTHUECKU
1 COLMATEHO 00YCIIOBICHHON PEYEMBICIUTEIBHOMN AEATEIEHOCTH B IIPOCTPAHCTBE MacC-MeIua.

IMporiecc KOMMYHHKaLMK OTpeieNIsieT He TOJIBKO BO3HUKHOBEHHUE, HO M Pa3BUTHE M (PYHKIIMOHMPOBAHKUE OOJIBIIOrO
KOJIMYECTBA TIPOLIECCOB YEIOBEUECKON AESTENBHOCTH, SBICTCS KOHCTUTYTHBHBIM JUISI BCEX THIIOB B3aHMMOAEHCTBUS,
BKJIIOYAs! colMasibHO-TIoNMTHYeckoe. M. H. 'paueB orpenensier HoMMTHIECKYI0 KOMMYHHKAIIMIO CIEAYIOIINM 00pa3oM:
«0COOBIi, YaCTHBIN Cllydyall KOMMYHHMKalWH, MIPEICTaBILIIOMNA co00i NH()OPMaMOHHOE BO3JCHCTBHE MOIUTHYCCKUX
aKTOPOB JIPYT HA JPYyra M OKPYKAIOLIYI0 COLMAIIbHYIO cpeny (0OIIecTBO), SBISETCS aTpUOyTOM, HEOTHEMIIEMBIM CBOM-
CTBOM TIOJIUTHYECKOH JIEITETHHOCTH, O€3 KOTOPOTO MOCIIEHSSA HE MOYKET HH CYIIECTBOBATh, HU MBICTHTRLCS» [ 1, c. 19].

B Teopnu KOMMYHHMKALIUH MEIHAAUCKypC UCcIenyeTcs kKak pedeBoi akT. T. A. BaH Jlelik mucan, 4To «IHUCKYpC,
B IIUPOKOM CMBICJIE CJIOBA, SIBJISIETCS CIIOYKHBIM €IMHCTBOM SI3bIKOBOIT (DOPMBI, 3HAUCHHS 1 JCHCTBUS, KOTOPOE MOTJIO
ObI OBITH HAMIYYLINM 00pa30M OXapaKTEPHU30BAHO C IMOMOINBIO MOHATHS KOMMYHHKATUBHOTO COOBITHS WIIH KOMMY-
HUKaTHBHOTO aKTay, IPUYEM «TOBOPSIINNA U CIYIIAIONINN, MX JUIHOCTHBIE W COIMANbHBIE XapaKTEPUCTUKH, IPyTrue
aCIeKTHI COIMAIBHOM CUTYallMH, HECOMHEHHO, OTHOCSITCS K JAHHOMY COOBITHION [2, ¢. 121-122]. B cTpykType pede-
BOTO aKTa BBIACIIAIOT TPU YPOBHS: JIOKYTHBHBIN, MIUIOKYTUBHBIN U nepiaokyTtuBHbId. k. JI. OcTuH onpezenser no-
KyTHBHBIM aKT KaK p€4eBOH aKT B OTHOILEHHUHU K S3bIKOBBIM CPEACTBAM, UCIOIb3YEMBIM B €T0 XOJ€, WIUIOKYTHBHBIHN —
B OTHOIIEHHUH K 3asBJIECHHON LIEJIN U YCIOBUSAM €r0 OCYLIECTBICHUS, IEPIOKYTUBHBIN — B OTHOIIEHUU K €r0 Pe3yJb-
tataM. TakuM 00pa3oM, KOMMYHHKATHBHBIH aKT — 3TO ITPOM3BOJICTBO PEUEBOTO aKTa, CIEJ0BATEIbHO, — MUHUMAIIb-
Hasl €IMHUIIA SI3BIKOBOTO 00ImeHus [6, ¢. 22-129].

NntokyTUBHBIN akT 00J1a1aeT WITOKYTHBHOUW CHITOH, OTIPEIENIIONIEHCS 1IENbI0 BHICKA3bIBAHUS M YCIOBUSIMU €TO
ocymiecTiaeHus. Kaxgoe BpICKa3bIBaHIE B paMKaX OIPEAEICHHOTO KOHTEKCTa MOKET ObITh KITacCH(UIMUPOBAHO KaK
HaMepeHHe, JKeJaHne, Pock0a, MpUKa3 U T.1., UCXOAS U3 CBOETO WIUIOKYTHBHOTO 3HaueHHs. JIOKyTHBHOE 3HaUCHHE
OTIpEZIETAeT JIOKYTHUBHBIN aKT C TIOMOIIBIO HCTIOIB3YEMbIX B HEM SI3BIKOBBIX JIEMEHTOB. [1epIIOKyTHBHBIN aKT MPOsIB-
JSIeTCSl B BHJE IEPIOKYTHBHOTO 3((eKTa, KOTOPBI MpeICcTaBiIsieT coO0i pe3ysbTaT BO3ACHCTBHS PEUeBOrO aKTa
Ha ajpecara. FIMEHHO 3TOT ypOBEHb aHalN3a PEUEBBIX aKTOB MMEET INPUHIUIHAIBHOE 3HAaUCHUE MPU aHAIU3€ TeK-
CTOB MOJIMTHYECKOTO MEIUaJUCKypca, YTO CIEAYeT W3 MX KII0YEeBOH (YHKIMM — BO3JIEHCTBHE Ha ayIUTOPHIO,
IPU ATOM UCCIIENOBATENN MOJAral0T, YTO MAHUIYJIATUBHOCTD SBISIETCS] ONPEACISIONM CBOMCTBOM TaKUX TEKCTOB
U B HEe 3aKIII0YaeTCs MX nparMaTudeckuii adgexr [5, c. 5].

CoBpeMeHHas TIOJIUTUYECKass 0OCTaHOBKA M MMEIOIIMIiCS B 3TOH cdepe IyX comepHHYEeCTBa O00YCIIaBIUBAIOT
OTIpeIeNIEHHYI0 CTENICHb arpECCUBHOTO TIOBEACHUS TOJIUTUKOB, YTO MPOSBIISIETCS B MX 3asSBICHHUSIX U BHICKa3bIBAHHSIX
C LIENBI0 BO3ACHCTBHS HA COTNIEPHMKA U HA ayqUTOpHIO. KOHIENT yrpo3s! SBISIETCS YHUBEPCAIbHBIM TIOHATHEM IS
TaKOTO BO3JEHCTBUS, TAK KAK HETATUBHBIC SYMOIINH, BO3HUKAIONINE Y PELUITIECHTA B PE3yIbTaTe aKTa yrpo3bl, Hanbo-
Jiee MHTEHCHBHO BO3JICHCTBYIOT Ha MBICIIM, YyBCTBA U TOBEJCHHE M, COOTBETCTBEHHO, IIPECTABISIIOT co00ii Hanbo-
nee 3()(heKTUBHBIN HHCTPYMEHT BO3/CHCTBHSI.

HomunaTtuBHas Monens KoHIenTa “threat” (yrposa) ObUIa IOCTpOEHA Ha OCHOBE JAC(PUHHUIMNA SOEPHOTO perpe-
3€HTAHTa KOHIIETITA B aHIVIMHCKOM SI3bIKE TI0 TAHHBIM Pa3JIMYHBIX CIIOBAPEH:

threat — a statement in which you tell someone that you will cause them_harm or trouble if they do not do what
you want (3asiBJI€HHE, B KOTOPOM BBI COO0IIaeTe KOMY-TH00 O TOM, YTO BBl IPUIMHUTE UM BPE WIN HENPUSITHOCTH,
€CJIM OHU HE C/ETAI0T TOT0, YTO BaM HYHO) [13];
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- a suggestion that something unpleasant or violent will happen, especially if a particular action or order is not
followed (mpenmnonoxeHue 0 TOM, YTO MPOM3OUICT YTO-TO HEMPHUITHOE WM JKECTOKOE, OCOOCHHO eciH He Oyaer
BBITIOJTHEHO KOHKPETHOE ACHCTBHE WM TIpUKa3) [9];

- an expression of intention to inflict evil, injury, or damage (BeipakeHHe HaMEPEHHS MPUIHHUATH 3710, HAHECTH
TIOBPEKACHHE W TpaBmy) [14];

- a statement of an intention to inflict pain, injury, damage, or other hostile action on someone in retribution
for something done or not done (3asBneHNe 0 HAMEPEHNN IPUINHUTE 00, HAHECTH MTOBPEXKICHHUE, TPAaBMY HIIH CO-
BEPLINTH JPYyrue BpaxkaeOHbIe NeHCTBUS B OTHOILICHHUH KOTO-JIMOO B KauecTBE BO3ME3/MS 3a YTO-MHOO CIeTaHHOe
Wiu He caenanHoe) [15];

- something that may cause injury or harm (4T0-TO, 4TO MOXET IPUYMHUTH BPEJ WM HAHECTH HOBpexaeHus) [17].

Hcxons U3 mpe/ICTaBICHHBIX ONPEIEIICHI, MOKHO CIeNaTh BHIBOM, 4To threat Tpakryercs kak statement (3asB-
JieHHe/BbICKa3bIBaHKE), SUJYestion (peamnosoxkeHne) win expression of intention (BelpakeHre HAMEPEHHs), B KOTO-
pBIX coobiaercs 0 4eM-to unpleasant (HenpustHOM), Violent (skectokom), harmful (mpuduHsIOMEM Bpen), painful
(npuuuHsIOIEM 00Jb) KaK O MOCICACTBHH BBIMOJNHCHUS WM HEBBIMOIHCHUS KaKUX-THOO NEHCTBUM, HE KeaaTelb-
HBIX JUIA ToBopsitiero. OOmuii crieHapuii peueBoro akTa yrpo3bl IPEeICTaBIseT co00H BBICKAa3hIBAHNE MITH O0CIIaHne
TOBOPSILIETO MPUYUHHUTh KAaKOU-THO0 (pU3NUECKHl HIIM MOpaTbHBINA BpeJ| CIIYIIAIONUIEMY B Ciydae, eClid OH HE YI0-
BIICTBOPHUT CBOUM JICHCTBHEM WIIH O€3CHCTBHUEM JKEeTTaHUH WIIN HYXJT TOBOPSIIIETO, CP.:

“The invincible naval forces are united in their feelings that they will bury the entirety of the US under wa-
ter if the US brings in the cloud of war of aggression on this soil” [16]. / «HenoGeaumMbie BOEHHO-MOPCKHUE CH-
JIbl €IMHBI B CBOEM HACTPOEHHHU MOJHOCThIO MoxopoHuTh CIIA mox Boao#, eciu OHU HPUHECYT C CO00H yrpo3y
arpecCUBHOI BOMHBDY.

B coBpeMEeHHOM HOJMTHYECKOM MEIUaIiCKypce yrpo3a MCIOJIb3yeTcsl Kak HauboJjiee MpocToe M CHIIBHOE Cpea-
CTBO BJIMSIHUS, TaK KaK «CTpax — 3TO (hyHAaMEHTaJIbHBIN (akTop, ONpEAEISIOINI ToBeeHHe yenoBekay [4, c. 214],
U 4eM Ooubliiee Bo3jeiicTBUE TOT Wid nHOW Bux CMU xoder oka3aTh Ha YMTATENs, TEM SKCIPECCHBHEE M KATEro-
pruHee o(hOPMIIEH aKT yrpo3bl.

“Cutting-edge aircraft carriers look like nothing but a fat metamorphosed animal to the eyes of the naval
forces of the Korean People’s Army” [16] / «IlepemoBble aBHaHOCIBI B Ila3aX BOEHHO-MOPCKHX cuil Kopeickoi
HApPOJHOM apMHHU — JIUIIb KUPHOE, OABEpriIeecs MeTaMop(h0o3am KUBOTHOE.

DKCrpeccHBHAasI LeTb PEUYEBOr0 aKTa Yrpo3bl 3aKII0YAETCSl B BHIPQKEHUH HEraTHBHOM OLIGHKU NIEHCTBHI corep-
HHKa, CBOMX OMOLIMI U B BO3JICHCTBUU Ha AIMOLIMH U MOJIUTHYECKUE PELICHHs onmoHeHTa. KOMUCCUBHAS 11€J1b BhIpa-
keHa B oOermannu 1 rotoBHocTH Kum Uen blaa npeanpuHsTh pagukalibHbIe MEpPhl pearupoBaHusl Ha TPOBEACHUE
«BoeHHO-Mopckux urp» BMC CIHIA BOmu3u OeperoBoii THHUM ero CTpaHbl. JIMpeKTHBHAS LIeNb YTPO3bl BUAWUTCS
B MOIIBITKE 3aCTABUTh OMIOHCHTOB U3MCHUTH MOJUTUKY B OTHOIICHUH JICUCTBHI TOBOPSIIETO M HE MPEMSITCTBOBAThH
MPUHUMAEMBIM HM PEIICHUSIM.

Bepbanbnast penpesenraius koHienTa threat B mpuBeneHHBIX MpUMeEpax OCYIIECTBIEHA MO OOIMIEMY CIIEHAPUIO
yrpossl: “The addressant tells the addressee that he will do something negative to the addressee (they will bury the en-
tirety of the US under water) if the addressee does something wrong (if the US brings in the cloud of war of aggression
on this soil)”. I'nmarons! gecTpyKTHBHOM CEMaHTHKHU SIBIISIFOTCS ONPEEISIIONIMM aTpUOyTOM aKTyalIM3alluK TaKoro Cle-
Hapus yrpo3ssl — to bury under / moxoponwuts 1oz (10 fall on top of someone Or something, usually harming or destroying
them | onyckamuvcst Ha KO20-O0 UMY YMO-1Ub0, 0OLIYHO HAHOCS dMOMY 8ped Uau YHuumodicas e2o) [13] — Takue rmaro-
JIbI ¥ TJIATOJIBHBIC COYETAHMSI MMEIOT CEMAHTUKY HaHeceHHs: (PU3MIECKOro yuiepda ajpecary, B TOM YHCIIE ero MOJHOe
YHUUTOXKCHHE, KaK BHJHO M3 JIAHHOTO MPHMEpa, U HEMOCPEACTBEHHO SKCIUTMIMPYIOT YIpo3y ajpecaHra. YTpo3a yHu-
YTOXEHUST MHTEHCH(DHUIIMPOBaHA C TIOMOIIBIO0 (hopManbHOTO coderanus the entirety of / coBokymHOCTB, 11ETOCTHOCTD
yero-nubo (the whole of something | umo-mu6o nornocmoio) [Ibidem], moYEPKUBAIOIIETO ATPECCUBHOCTH U OECIOMIA-
HOCTbh HAMEPEHHs TOBOPSIILETO YHUYTOXKHUTH ONIOHEHTA (B JAHHOM CJIy4dae rocyJapcTBO) MOJIHOCTHIO, €T0 OE3BBIXOTHOE
MOJIOXKEHUE TIEpe/l TOCTABICHHBIM YJIFTHMATYMOM. B CIeQyromeM Mpe/iockeHUH afpecaHTOM HOAYCPKUBACTCS €ro
(hakTHYECKOE TPEUMYIIECTBO B CHJIaX C IOMOIIBIO YHHYM)KUTEIILHOTO CpaBHEHUs IepelnoBbiX aBuaHocue CIIIA
C KHUPHBIM, TIOJIBEPTIIUMCs MeTaMop(o3am sKHUBOTHBIM (cutting-edge aircraft carriers look like nothing but a fat meta-
morphosed animal), ycuneHHOTO 3MpaTHIeckoi KoHCcTpyKimei nothing but / muuero kpome, TosbKo, ik (NOt some-
thing other than; only / ne umo unoe, xax; moavko) [10] ¢ tmaromom look like / BeITIISIIETS Kak, GBITH MOXOKHM
(to be similar in appearance t0 someone Or something / noxooums Ha K020-1b60 uny YmMo-mbo no eHewnemy euoy) [9],
YTO JIOJDKHO 00ECTICUHTh YBEPEHHOCTD a/Ipecara B CIIOCOOHOCTH a/IpecaHTa BOIUIOTHUTH CBOIO YTPO3y B KU3Hb.

S3pik CMU BBI3BIBaCT YCTOHYIHMBBIN HHTEPEC Y COBPEMEHHBIX JITHTBUCTOB, TaK KaK SIBIISETCS HE TOJIBKO OTpaXke-
HHEM aKTyaJlbHOT'O COCTOSIHUSI s13bIKa, HO U CUITBHEHIIIM CPEICTBOM BO3ZCHCTBUS Ha ayAnTOpuio. Yactoe mnosBieHne
KOHIIENTA YrPO3bl B COBPEMEHHOM MOJIMTUYECKOM MEAMAIUCKYPCE OTPaXKAET B3aUMOJICHCTBUE MOTUTHYECKUX JIesTe-
JIeH KaK YHUBEPCAJIHBIN CIIOCO0 OKa3aHUsl BIUSHUS U MPUBJICYCHHUS BHUMAHUS KaK ajpecara yrpo3bl, TaK M YUTATe-
JIs, OTPAHUYCHHBIN TPaJIUIUCH METUATEKCTA.
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THE CONCEPT “THREAT” IN MEDIA DISCOURSE
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The article considers the role of media information language in modern communication and the concept “threat” in media dis-
course as a universal means of speech impact. The construction of the nominative model of the concept “threat” is carried out
and the general scenario of the threat is drawn. The authors tell about the features of the verbal representation of the concept
“threat” and the purpose of using the speech act of threat in modern political media discourse.

Key words and phrases: media discourse; speech act; locutionary act; illocutionary act; perlocutionary act; concept “threat”; sce-
nario of speech act of threat; verbalization of concept “threat”.
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Kune» u « Yuenuxy. Memooonozus uccne0o8anus uHGopMayuoHHo20 NOISL OCHOBAHA HA 08YX 6APUAHMAX UCHONB30-
8AHUA KOHMEHM-AHATU3A: ABMOMAMUSUPOBAHHOU aHaTumuKy pecypca «Meouanoeusy u asmopcko Moouguxayuu
KA4eCmBeHHbIX KOMNIEKCHbIX NOKa3amenell UHGOPMAYUOHHBIX 080008 8 NPOOBUICEHU PuTbMA.
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MEI[HA-PHHEﬁMH3 KAK CTPATEI'USA TPOJABUXKEHUSA
OPUJTIbMOB «BUKUHI» U « YYHEHHUK)»

Menuna-puneinias B ctpykrype PR-aesrensHOCTH MpeacTaBiseT OCHOBHOE HarnpapiicHue PR-npoaBKeHus KUHO
[1, c. 40-41; 2, c. 125; 3, c. 76-77; 6; 8, c. 11-13]. Oanako B poccuiickoi npaktuke PR-mpoaBmxenus oTCyTCTBYIOT
KaK anpoOMpPOBaHHBIC AITOPUTMBI IIPOBEJCHUS MEIUa-pPUIICHINH3 U CBeJcHUS 00 3(h(eKTHBHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX


http://dictionary.cambridge.org/
http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
http://www.ldoceonline.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.oxforddictionaries.com/
http://www.wordreference.com/

